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في غيـاب الرئيســـة، ترأســت الســيدة شــوب - شــلنغ (نائبــة 
الرئيسة) الجلسة. 

بدأت الجلسة في الساعة ١٠/٢٥. 
النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة 

١٨ من الاتفاقية (تابع) 
 CEDAW/) (تــابع) التقريـر الأولي لجمهوريـة مولدوفـــا

 (C/MDA/1

بنـاء علـى دعـوة الرئيسـة، اتخـــذت الســيدة أبوســتول  - ١
(جمهورية مولدوفا) مجلسها إلى طاولة اللجنة. 

الســيدة أبوســتول (جمهوريــة مولدوفــــا): شـــكرت  - ٢
أعضاء اللجنة على تعليقام الموضوعية والبنـاءة، الـتي اعتبرـا 
انعكاســا لتفــهم عميــق للمشــــكلة الـــتي تواجـــه حكومتـــها. 
ـــا لتصبــح  وأعربـت عـن الأمـل في أن تتطـور جمهوريـة مولدوف
مجتمعا ديمقراطيا حقيقيا يتمتع فيها مواطنوهـا بـالحق في الحيـاة 
والصحـة والحمايـة الاجتماعيـة وبجميـع الحقـوق الأخـرى الــتي 
تتمتـع ـا اتمعـات الديمقراطيــة. وذكــرت أن توقيــع بلدهــا 
على الكثير من الاتفاقـات الدوليـة ينبغـي أن يعتـبر دليـلا علـى 
رغبتـها في التوفيـق بـين تشـريعاا والمعايـــير العالميــة. إذ يجــري 
النظر في عدد من التدابير ذات الأولويـة العاليـة الـتي ترمـي إلى 
تحسين وضع المـرأة وـدف إلى جملـة أشـياء مـن بينـها تحسـين 
دور المـرأة في الإدارة العامـة وتحليـل مشـاريع القوانـين المتعلقـــة 

بالمسائل الجنسانية. 
وردا علــى أســئلة طرحتــها اللجنــة بشــأن علاقــــات  - ٣
حكومتــها مــع المنظمــات غــــير الحكوميـــة، قـــالت إن تلـــك 
المنظمات أقامت تعاونا وثيقا للغايـة بشـأن طائفـة واسـعة مـن 
الأنشـــطة المشـــتركة، بمـــا في ذلـــك المنشـــــورات والحلقــــات 
ــــتى  الدراســية والمناقشــات حــول مــائدة مســتديرة لبحــث ش
المواضيـع المتصلـة بوضـع المـرأة ومسـاواا وشـــراكتها في حــل 

المشاكل فضلا عن مسألة اللاعنف. ورغم أا لا تسـتطيع أن 
تحدد كامل نطاق التعاون غير الحكومي بشأن التقرير الأولي، 
فإــا تســتطيع أن تؤكــد أنــه جــرت مشــاورات مكثفــة مــع 
الهيئات غير الحكومية في المرحلة التحضيرية التي سبقت مثـول 

وفدها أمام اللجنة في الأسبوع الماضي.  
وعـادت إلى الإصلاحـات التشـريعية فقـالت إن جميــع  - ٤
التشــريعات المحليــة تقريبــا تخضــع إلى إصــلاح. عــلاوة علـــى 
ــــن عضـــوات البرلمـــان  ذلــك، ذكــرت أن مجموعــة صغــيرة م
وحـدت قواهـا مـــن أجــل طــرح عــدد مــن التعديــلات علــى 
القوانــين المرعيــة، ولا ســيما في مجــال اســــتحقاقات التقـــاعد 
الممنوحة للمرأة. أمـا فيمـا يتعلـق بـالعبء المفـرط الملقـى علـى 
عاتق النساء العاملات، واللائي يتوقع منـهن أن يحملـن عـبء 
ـــت إحصــاءات تبــين أن المــرأة  المسـؤوليات المترليـة، فإـا قدم
ـــد في المتوســط مرتــين  المولدوفيـة تعمـل في المـترل سـاعات تزي
ونصف عن الساعات الـتي يعملـها الرجـل، إضافـة إلى عملـها 
خــارج المــترل. وأشــارت إلى أن الحكومــة ليســت في وضـــع 
يسـمح لهـا حـتى الآن بتخفيـف هـذا العـبء مـــن خــلال منــح 
تعويضـات. ولربمـا تحســـن الوضــع المــالي بعــد قيــام الحكومــة 
بتسوية ما كان يترتب عليـها مـن متـأخرات بشـأن مشـروعي 

قانوني الأجور والمعاشات التقاعدية. 
وأضافت قائلة إن المسـائل المتعلقـة بدفـع اسـتحقاقات  - ٥
للأمـــهات الجـــدد هـــي مســـائل تتصـــل بالمــــادتين ٤ و ١٣. 
وشـرحت قائلـــة إن النســاء يحــق لهــن الحصــول علــى إجــازة 
مدفوعــة قبــل الــولادة وبعدهــا لفــترة تصــل إلى ١٨ شـــهرا، 
وبنهايـة هـذه الفـترة يدفـع لهـا جـزء مـــن مرتبــها. كمــا يدفــع 
تعويض لتربية الطفل وذلك للأطفال الذيـن تـتراوح أعمـارهم 
بـين ١٨ شـهرا و ١٦ عامـا، أو لغايـة اتمامـهم مرحلـة التعليـــم 
المدرسي. ولكنها أعربت عن رغبتها في التأكيد على أن هـذه 
التعويضات تخضع لاختبار الأهلية وليـس لجميـع النسـاء الحـق 

في الحصول على هذا الاستحقاق. 
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ومضت قائلة إنـه في الحـالات الـتي يولـد فيـها لإمـرأة  - ٦
طفل من غير زواج مع اعتراف الوالـــد بأبوتـــه، لا يحـق لـلأم 
الحصـول علـى اسـتحقاقات كـأم عزبـاء. أمـا إذا رفـــض الأب 
تقديم دعم مالي، يحق للمرأة أن تطلب مـن المحكمـة أن تصـدر 
أمرا تقضي فيه بإعالـة الطفـل. وفي الحـالات الـتي يرفـض فيـها 
الرجل الذي سجلت المرأة اسمـه أبـا طبيعيـا لطفلـها الاعـتراف 
بـه، فـإن للمـرأة الحـق في الحصـول علـى تعويــض كــأم عزبــاء 
إضافة إلى أي استحقاقات أخرى قد يحق لها الحصول عليها. 
ــاه  واسـتدركت قائلـة إن قيمـة الاسـتحقاق الـذي تتلق - ٧
يظل في جميع الحالات متناسبا مع إيراد الأسرة بالنسـبة للحـد 
ـــتحقاقات تدفــع إلى أن  الأدنى مـن الأجـور. وأكـدت أن الاس
يصل الطفل إلى سن ١٦ عاما أو يكمل تعليمه الرسمـي. كمـا 
يحـق لجميـع النسـاء، حـتى أولئـك اللائـي لم يعملـن، الحصـــول 
على استحقاقات الإجازة قبل الولادة وبعدها وذلـك بموجـب 
النظام الوطني للعاطلين عن العمل، إضافة إلى أي اســتحقاقات 
أخرى قد يحق لهن الحصـول عليـها. وذكـرت أنـه يحـق للمـرأة 
التي تترك وظيفتها لرعاية أطفالها لغاية سن ١٤ عاما الحصول 
ـــتحقاقات  علـى إجـازة طويلـة الأجـل وأن يدفـع لهـا كـامل اس

البطالة. 
ــــير  وذكــرت أــا ســتثير مــع الحكومــة مســألة التداب - ٨
الخاصة الرامية إلى تشجيع المـرأة علـى مباشـرة الأعمـال الحـرة 
وزيـادة مشـــاركتها في العمليــة السياســية ــدف التعجيــل في 
تنفيـذ الاتفاقيـة. ولكنـها أشـارت إلى أن المـرأة حصلـت أصــلا 
على المساواة مع الرجل في الفرص في ميدان مباشرة الأعمـال 
الحـرة والعمالـة الذاتيـة، بيـد أن سـوء المنـاخ الاقتصـادي جعــل 

من شبه المتعذر الحصول على تمويل لهذه المشاريع. 
وقــالت إن القــــانون يقتضـــي مـــن جميـــع الأحـــزاب  - ٩
والمنظمات الاجتماعية - الاقتصادية أن تعمل من أجل تحقيق 
المساواة في تمثيل الرجل والمرأة، رغم عدم الموافقة على اقتراح 

عرض على البرلمان لتحديد حصص لعدد النسـاء الممثـلات في 
البرلمان. كما اتخـذت تدابـير في المـدارس ومـن خـلال وسـائط 
الإعلام للقضاء على التصويـر النمطـي للجنسـين. وقـد لعبـت 
منظمات غير حكومية، أُنشئ الكثير منها في الآونـة الأخـيرة، 
دورا بـالغ الأهميـة في هـذا اـال، وبلـــغ عــدد المنظمــات غــير 
الحكوميـة المسـجلة لـدى وزارة العـدل ٣٨ منظمـة فضـلا عــن 
٨٣ منظمـة أخـرى تعمـل علـى الصعيـد المحلـي. وبغيـة تنســـيق 
ـــامت ٢٠ منظمــة غــير حكوميــة  أعمالهـا وتحسـين فعاليتـها، ق
بإنشـاء منتـدى المنظمـــات غــير الحكوميــة الــذي قــام بتنظيــم 
حلقـات دراسـية بشـــأن مســائل المــرأة في ســائر أنحــاء البلــد. 
ـــم ٣٩ المــؤرخ ١٥  إضافـة إلى ذلـك، أسـفر قـرار الحكومـة رق
كانون الثاني/يناير ١٩٩٨ عـن وضـع دليـل إحصـائي بسـكان 
مولدوفا، وسيجري تحديث هذا الدليل بصـورة منتظمـة وهـو 

يتضمن الكثير من المعلومات عن المسائل الجنسانية. 
ومضت قائلة إنـــه فيمـــا يتعلــق بمسـائل الأسـرة، فإنـه  - ١٠
لا يجـري في الوقـــت الحــالي اتخــاذ أي تدابــير لتخفيــف حــدة 
العنــف الأُســري لأنــه نــادرا مــــا تقـــدم المـــرأة شـــكاوى إلى 
السلطات التي لا تستجيب دائما في أي حـال كمـا ينبغـي لهـا 
ـــرأة عــن تقــديم شــكاوى.  أن تسـتجيب، الأمـر الـذي يثـني الم
وغالبـا مــا يكــون هنــاك نمــط للعنــف في وســط الأســرة لأن 
الرجال يرون أن من حقهم استخدام القوة البدنيـة. ورغـم أن 
القــانون لا ينــص علــى عقوبــة في حــالات الضــرب البـــدني، 
ـــــإن هـــذه  وفــرض عقوبــات تتناســب مـــــع شــدة الجــرم، فــ
الحالات يصعب إثباتـــها لأنـــــه لا يوجـد عـادة شـهود أو لأن 
ـــر. لــذا فإنــه بغيــة تحســين الحالــة  الشـهود مـن الأطفـال القص
ـــــاقتراح  المتعلقـــة بـــالعنف الأســـري، قـــامت وزارة العـــدل ب
تعديـلات للقـانون الجزائـي وتغيـــيرات في إجــراءات الشــرطة. 
ولم تتمكـن الحكومـة مـن تقـديم دعـم للنســـاء لتمكينــهن مــن 
شراء أجهزة توفر عليــهن عـبء العمـل وتقلـل مـن حجمـه في 

المترل وذلك نظرا إلى قلة الموارد المالية. 
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وفيما يتعلق بمنع الاتجـار بالأشـخاص والدعـارة، فقـد  - ١١
ــن  انخفـض عـدد اختطـاف الأطفـال مـن ١٧ في الربـع الأول م
عام ١٩٩٩ إلى ٤ في الربع الأول من عـام ٢٠٠٠، وذكـرت 
أن الحكومـة ليـس لديـها أي دليـل علـى أن هـذه الاختطافــات 
كانت لغرض الاستغلال الجنسي. وكشـفت دراسـات قـامت 
ا وزارة الداخلية أن الاتجار بالمرأة والدعـارة تشـكلان جـزءا 
مـن اتجـاه عـام في ارتفـاع مسـتويات الجريمـة وذلـك مـن جـراء 
انعدام الاستقرار الاقتصادي وازدياد الفقر وارتفـاع معـدلات 
البطالة، وبخاصة في صفـوف الشـباب، وضعـف الدعـم المقـدم 
للإعلام عن كيفية تربية الأطفال والافتقــار إلى معلومـات عـن 
ذلك. ولهذا فإن المواطنين الأجانب يجدون مـن اليسـير عليـهم 
ــــن بـــالعمل في  تجنيــد الفتيــات الصغــيرات مــن خــلال وعده

الخارج. 
وأردفـت قائلـة إن الحكومـة في محاولـة منـها للتصــدي  - ١٢
لهـذه الأنشـطة، قـام البرلمـان في حزيـران/يونيـه ١٩٩٨ بتعديــل 
ـــــك لمحاربـــة  القانــــــون الجزائــي والإجــراءات المتصلــــــة بذلـــ
البغـاء، والمـواد الإباحيـــة والقــوادة وتقــاليد العنــف. وفي عــام 
١٩٩٨-٢٠٠٠، تم تحديـد ٥٤٠ ١ عـاهرة، مـــن بينــهم ٣٤ 
عـاهرة مـن القصـر، وفي عـام ١٩٩٨-١٩٩٩، نظــر في ٣٩٨ 
دعوة موضوعها البغاء. وقد صادرت شرطة الأخلاقية والهيئـة 
العامة لحماية الأخلاق مئـات أشـرطة الفيديـو كـان مـن بينـها 
أكـثر مـن مائـة شـريط منـع عرضـه لأسـباب تتعلـق بــالفحش، 
ـــم  وجـرت مقاضـاة ناشـري وموزعـي الأشـرطة. وجـرى معظ

هذه المحاكمات في شيشيناو أو في المناطق المحيطة ا. 
وذكرت أن الحكومة لديها أيضا معلومات تفيـد بـأن  - ١٣
٤٤٥ مواطنـا مولدوفيـا يقيمـون إقامـة غــير شــرعية في بلــدان 
أخرى، ومن بينهم ٩٦ فتاة تتراوح أعمارهن بـين ٢٠ و ٢٥ 
عاما. وبالتعاون مـع المكتـب المحلـي للشـرطة الدوليـة، تمكنـت 
السـلطات مـن إعـادة ١٩ فتـــاة قــاصر كُــن يعملــن عــاهرات 
وإعادن إلى أُسرهن. وتعمل الشـرطة مـن أجـل تحديـد هويـة 

أولئك الذين قاموا بتجنيد الفتيات للعمل في الدعارة، ويجـري 
ــــور الحدوديـــة  تركيــب نظــم حاســوبية محســنة في نقــاط العب

لتحسين رصد الاتجار عبر الحدود. 
وأكـدت أن وزارة الداخليـة اقـــترحت تشــكيل قســم  - ١٤
خاص لمحاربة الاتجار بالبشـر وتحديـد المسـؤولين عنـه. ولكنـها 
أشارت إلى أن الكثيرين من المولدوفيين يعملـون ويعيشـون في 
الخــارج بصــورة مشــروعة وأــم يتمتعـــون بنفـــس الحقـــوق 
والحماية الاجتماعية التي يتمتع ا مواطنو تلك البلدان وذلك 
بفضــل المعــاهدات القائمــة بــين جمهوريــة مولدوفــــا وبعـــض 
البلدان المضيفة. وتواصـل الحكومـة التفـاوض لتوقيـع اتفاقـات 
مشاة مع بلدان أخرى يقيم فيها مواطنون مولدوفيـون إقامـة 

شرعية.  
وفي معــرض إشــارا إلى مســألة مشــــاركة المـــرأة في  - ١٥
النقابـات العماليـة، ذكـــرت أن معظــم النســاء اللائــي يعملــن 
بصورة شرعية ينتسبن إلى نقابات عماليـة. واسـتدركت قائلـة 
إن دور النقابـات العماليـة، لسـوء الحـظ، انخفـض في جمهوريــة 
مولدوفا في السنوات الأخـيرة. إذ ليـس هنـاك حـوار بنـاء بـين 
ـــــأت إلى  نقابـــات العمـــال والحكومـــة؛ بـــل إن النقابـــات لج
الإضرابـات محاولـة منـها لحـل أي قضيـة. ولمـا كـانت نقابـــات 
العمال تقاوم الإصلاحات التي تحاول الحكومة القيـام ـا، ممـا 
أدى إلى زيـادة زعزعـة الحالـة الاقتصاديـة، لـذا فإنـه يستحســن 
للمرأة المولدوفية أن تسعى إلى الدفاع عن حقوقها من خـلال 
المنظمات غير الحكومية. بل إن عددا كبيرا من المنظمات غـير 
الحكومية النسائية، قد حقق نجاحا مرموقا وتقوم بالتعاون مـع 
الحكومة تعاونا نشطا. وطمـأنت اللجنـة إلى أن بلدهـا سـينفذ 
توصياـا فيسـعى إلى إقامـة تعـــاون أوثــق مــع المنظمــات غــير 

الحكومية. 
وفي معرض ردها على أسئلة تتعلـق بحقـوق الأقليـات  - ١٦
في مجال التعليم، قالت إن هناك ٤٨٩ ١ مدرسة في مولدوفـا، 
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و ١١٦ ١ منــها تــدرس باللغــة المولدوفيــة، و ٢٦٦ تــــدرس 
باللغـة الروسـية، في حـين أن المـدارس الأخـرى تـــدرس باللغــة 
العبرية وغيرها من اللغات. وفي المرحلة الجامعيـة، فـإن ٧٨ في 
المائة من الجامعات تدرس باللغة المولدوفية؛ و ٢١,٨ في المائة 
باللغـة الروسـية. ويجـــري التدريــس باللغــة الأوكرانيــة في ٧٢ 
مدرســـة و ٤ مـــدارس ثانويـــة؛ ويجـــري التدريـــس بــــاللغتين 
البلغاريـة والفاغوزيــة أيضــا في عــدد مــن المــدارس الإعداديــة 

والثانوية. 
وذكرت أن المادة ٣٥ من الدستور تنص علـى مجانيـة  - ١٧
التعليـم علـى جميـع المسـتويات. بيـد أن قطـاع التعليـم الخـــاص 
ينمو بخطوات سريعة. ففي عام ١٩٩٠، كـان ١٠٠ في المائـة 
من التلامذة مسجلين في مـدارس حكوميـة، في حـين أن ١,٤ 
ــام ١٩٩٩، إذ  في المائـة منـهم سـجلوا في مـدارس خاصـة في ع
كانت الصفوف أصغر حجما وكـان الأطفـال يتلقـون تعليمـا 
أفضـل. بيـد أن الوضـع مختلـف في التعليـم العـــالي، إذ أن عــدد 
ـــا عــدد المؤسســات  المؤسسـات التعليميـة الخاصـة يعـادل تقريب
التعليمية الحكومية. بيـد أن التعليـم لا يـزال مجانيـا في المـدارس 
الحكومية، حيث يحصل الطلاب المتفوقون على منح دراسـية. 
أما فيما يتعلق بإزالة الصور النمطية من الكتب المدرسية، فــإن 
التلامذة يستعملون كتبا مطبوعة في رومانيا والاتحاد الروسـي 
ـــتطيع معالجــة مســألة  وتركيـا. وذكـرت أن حكومتـها لـن تس
الصـور النمطيـة إلا عندمـا يتـم طباعـة عـدد أكـبر مـن الكتـــب 

المدرسية في جمهورية مولدوفا. 
ــــدارس الحضانـــة، فـــاعترفت  وتطرقــت إلى مســألة م - ١٨
بحقيقـة انخفـاض عـــدد الأطفــال الذيــن يحصلــون علــى تعليــم 
خلال مرحلة الحضانـة. ففـي عـام ١٩٩٠، كـان هنـاك ١٢٦ 
طفلا لكل مائة مقعد في مدارس الحضانة؛ بيد أنه بحلـول عـام 
١٩٩٠، لم يكن هناك سوى ٦٦ طفلا لكل مائـة مقعـد. ولم 
يكن سبب هذا الانخفاض الافتقار إلى مرافق، بل إن سببه هو 
ـــن كــان بمقدورهــم دفــع التكــاليف  انخفـاض عـدد الآبـاء الذي

المرتفعـة المترتبـة علـى إرســـال أطفــالهم إلى مــدارس الحضانــة، 
ولهذا فإم كـانوا يفضلـون إبقـاءهم في المـترل. ومـن الواضـح 
أن هـــذا قـــد أثـــار مســـألة تتعلـــق فيمـــا إذا كـــان الأطفــــال 
سيحصلون على نفس الاستعداد لتلقـي التعليـم الـذي اعتـادوا 

أن يحصلوا عليه في مدارس الحضانة. 
وفيما يتعلق بالمسائل الصحية، فقد أنشـئت منـذ عـام  - ١٩
ـــــع المســــتوصفات  ١٩٩٤ وحـــدات لتنظيـــم الأســـرة في جمي
والمستشفيات العامة. وبلغ عدد هذه الوحدات ٦٠ وحدة في 
سـائر أنحـاء البلــد، تقــوم بأعمــال الوقايــة المتصلــة بــالأمراض 
الزهريـة والأمـراض الـتي تنتقـل عـن طريـق الاتصـال الجنســـي، 
ـــع الحمــل في الثانويــات  وتوفـر المعلومـات أيضـا عـن طـرق من
ـــة. بيــد أنــه لم تقــدم دورات  وغيرهـا مـن المؤسسـات التعليمي
خاصة لمنع انتقال الأمراض الزهرية وتعليم الأساليب الصحيـة 
في العيـش، وذلـك نظـــرا إلى الافتقــار للأمــوال. واســتدركت 
قائلـة إن برنـامج حمايـة حقـــوق الطفــل، الــذي وافقــت عليــه 
الحكومـــة ينـــص علـــى تقـــديم ٣٠ دورة في شـــتى المـــــدارس 
والمؤسسـات التعليميـة. وانخفـض في الســـنوات الأخــيرة عــدد 
الإصابـات بـالأمراض الزهريـة، بمـــا في ذلــك مرضــا الســفلس 
والسيلان، من الذروة التي بلغتـها خـلال فـترة عشـر سـنوات، 

انتهت في عام ١٩٩٦. 
وأكـدت أن جميـع مـــواد الدســتور ومشــروع قــانون  - ٢٠
الأسرة تنص تقريبا علـى المسـاواة بـين الرجـل والمـرأة في عقـد 
الـزواج. ويتمتـع الأطفـــال المولــودون لأبويــن غــير مــتزوجين 
بنفــس الحقــوق الــتي يتمتــع ــا الأطفــال المولــودون لأبويـــن 
مــتزوجين، مــا عــدا الحــق في الإرث. فــإذا لم يكــن الأبــــوان 
ـــل يتمتــع بنفــس  مـتزوجين واعـترف الأب بـالأبوة، فـإن الطف
الحقوق التي يتمتع ا غيرهم مـن الأطفـال، بمـا في ذلـك الحـق 
ــــق  في وراثـــة ممتلكـــات مـــن كـــلا الأبويـــن. أمـــا فيمـــا يتعل
بالتعويضـات الـتي تمنحـها الدولـة، فـلا فـــرق إذا كــان الطفــل 
مولودا لأبوين متزوجين زواجا رسميا أو زواجـا عرفيـا. ويحـق 
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للرجـال بمقتضـى قـانون الأسـرة الجديـد، الـزواج في ســـن ١٨ 
عاما، ويحق للفتيات الزواج في سن ١٦ عاما. ويمكن تخفيض 

سن زواج المرأة عامين فقط في ظروف استثنائية. 
ـــالت إن  وتطرقــت إلى مســألة تتعلــق بالمــادة ١١، فق - ٢١
المـدارس الريفيـــة مغلقــة إغلاقــا مؤقتــا خــلال فصــل الشــتاء، 
وذلك بسبب الافتقار إلى المحروقات. وفي مثل هذه الحـالات، 
يجري تمديد العطلة الشـتوية، وينـهي أطفـال المـدارس دوراـم 
الدراســية خــلال فصــل الصيــف. وأضــافت أن المدرســـين لا 
يحتاجون إلى استحقاقات بطالة لأم غير عاطلين عن العمـل. 
بل إن فترة العمل تغيرت ببسـاطة مـن فصـل الشـتاء إلى فصـل 
الصيف، وظلت مرتبام على حالها. وفي شـتاء عـام ٢٠٠٠، 
تلقــت مولدوفــا الفحــم مــن الولايــات المتحـــدة الأمريكيـــة، 
وجرى توزيع معظمها على المدارس ممـا خفـف حـدة مشـكلة 
إغلاق المدارس. وجرى أيضا توزيـع الفحـم علـى الأشـخاص 

المنخفضي الدخل الذين لم يتمكنوا من دفع ثمن الوقود. 
وفي معـرض ردهـا علـــى الأســئلة المطروحــة بموجــب  - ٢٢
المادة ١٢، قالت إن عدد عمليات الإجهاض، انخفـض خـلال 
ــــة تزيــد عــــن النصــــــف؛ وذكــرت أن  العقــــد المـاضي بنسبـ
معظم عمليات الإجهاض تجري لنساء تـتراوح أعمـارهن بـين 
٢٢ و ٣٤ عاما. وانخفضت أيضا انخفــاضا كبيرا نســـبة وفـاة 
الأمـهـــات أثنـاء النفـاس، ولم تتـوف غـير امـرأة واحـــدة أثنــاء 
الــولادة في عــــام ١٩٩٩. ونظـــرا إلى عـــدم كفايـــة الدعايـــة 
للموضـوع، فـإن نسـاء كثـيرات لا يدركـن التأثـــيرات المضــرة 
للتبـغ علـى الصحـة، بمـا في ذلـك العـاملات في صناعـــة التبــغ. 
وأقــرت بــأن الدولــة تتحمــل المســؤولية عــن إبـــلاغ النســـاء 
بأخطـار التدخـين حـتى يخـترن لأنفســهن فيمــا إذا كنــا يــردن 

المخاطرة بصحتهن وبصحة الأجيال المقبلة. 
واختتمـت كلمتـها قائلـة إن التقريـر المقبـــل ســيجيب  - ٢٣
عن أي أسئلة معلقـة ويوفـر معلومـات أشمـل عـن التدابـير الـتي 

اتخذا الهيئات الحكومية وغير الحكومية لحمايـة حقـوق المـرأة 
وتحقيـق المسـاواة بـين الرجـل والمـرأة. عـلاوة علـى ذلـك، فــإن 
حكومة مولدوفا سـتبذل أقصـى مـا في وسـعها لتقـديم التقريـر 

في الوقت المحدد. 
أثنت الرئيسة علـى حكومـة مولدوفـا علـى مـا قدمتـه  - ٢٤
مـن إجابـات صريحـة ووافيـة علـى أسـئلة اللجنـة. وذكــرت أن 
جمهوريـة مولدوفـا في الفـترة الانتقاليـة الاقتصاديـــة والسياســية 
الصعبة التي تمر ـا يجـب أن تتصـدى لأنمـاط التميـيز الراسـخة 
منذ عهد طويل وأن تواجه أنماطا جديدة ترافـق عمليـة تطويـر 
اقتصاد السوق. وينبغـي للحكومـــــة أن تحـرص علــــى كفالـة 
ألا تجـري العمليـة الانتقاليـة بحيـــث تــؤذي المــرأة أو مــن غــير 
مشاركتها. ورغم أن اللجنة أثنت على الأعمـال الـتي قـام ـا 
نادي النساء البرلمانيات، فإا شجعت الحكومة على النظـر في 

تعزيز الآلية الوطنية المتعلقة بالمرأة حالما تتوفر الموارد لذلك. 
وأردفت قائلة إن الحكومة لا ينبغي لها فقـط أن تعيـد  - ٢٥
النظر في التشريعات المعمول ا وتعديلها بـل وأن تتبـنى أيضـا 
تشريعات تتعلق بتكافؤ الفرص، وأن تتضمن بوضوح تعريف 
ــــة، وأن تحـــدد شـــتى  التميــيز الــوارد في المــادة ١ مــن الاتفاقي
اـالات الـتي يمكـن أن يقـع فيـها التميـيز، بمـا في ذلـك التعليــم 
والعمل والسكن. وينبغي أن تتضمن هذه التشريعات أحكاما 
محددة بشأن العنـف ضـد المـرأة والمضايقـات الجنسـية والتميـيز 
في الإعـلان. كمـا ينبغـي أن تضـع تدابـير خاصـة مؤقتـة، علــى 
النحـو المحـدد في الفقـرة ١ مـن المـادة ٤، بغيـة كفالـــة التمثيــل 
الكــافي للمـــرأة في المنتديـــات السياســـية والهيئـــات واللجـــان 
الحكومية والإدارة العامة والتعليم، كما ينبغي أن تحدد أهدافـا 

وجداول زمنية في هذا الخصوص. 
وأكدت ضرورة تشجيع المرأة علـى دراسـة المواضيـع  - ٢٦
غـير التقليديـة في المسـتويين الثـانوي والجـامعي، وهـــذا التدبــير 
يمكن لوسائط الإعلام أن تقوم به ولذا فإنه لـن يحتـاج إلى أي 
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اعتمادات إضافية في الميزانيـة. ورغـم أن إنشـاء مكتـب لأمـين 
المظـالم سيسـتلزم تخصيـص مـوارد في الميزانيـــة. فــإن الحكومــة 
قادرة على أن تبدأ العمل لتحقيـق هـذا الهـدف. كمـا أنـه مـن 
ــزدوج  الضـروري إنشـاء هيئـة رصـد. وبغيـة تخفيـف العـبء الم
الملقى على كاهل المـرأة والمتمثـل في العمـل والقيـام بواجبـات 
الأسرة التقليدية، فإنه ينبغي شن حملات توعية لتشجيع الجيل 
الأصغــر ســنا علــى المشــاركة في تحمــل المســؤوليات المترليــــة 
ومسؤولية تربية الأطفال. علاوة على ذلك، فحـتى لـو كـانت 
الكتـب المدرســـية تتســم بطــابع محــافظ أو قــديم، فإنــه يمكــن 
للمدرسـين اسـتخدامها كوسـائل إيضـــاح للمواقــف التقليديــة 

والنمطية تجاه المرأة. 
وأشـارت مـع الارتيـاح إلى مشـــاركة المنظمــات غــير  - ٢٧
ـــافؤ الفــرص في جمهوريــة مولدوفــا،  الحكوميـة في تشـجيع تك
وشجعت الحكومة على البدء في توضيـح أدوارهـا والولايـات 
المناطة ا، بغية توفير دعم حكومي لها في المستقبل. وذكـرت 
أن الحكومة حددت عددا كبيرا من التدابـير الـتي اتخذـا فيمـا 
يتعلق بالفقرة ٢ من المادة ٤. بيد أن ما تحصل عليه المرأة مـن 
استحقاقات عائلية في اقتصـاد السـوق نتيجـة بقائـها في المـترل 
قد يسفر عن إلحاق ضرر بوضعـها في سـوق العمـل. لـذا فإنـه 
ينبغي التأكيد بدلا من ذلـك علـى وضـع تدابـير تكميليـة مثـل 

إجازة الأبوة. 
ومضت قائلة إن العنف ضد المـرأة يبعـث علـى القلـق  - ٢٨
ــــين، جـــرى التســـليم  في مولدوفــا. فخــلال العقديــن المنصرم
بصورة عامة بأن هذا العنف ليــس مسـألة عائليـة، بـل انتـهاكا 
للحقــوق الإنســانية للمــرأة. وحثــت اللجنــة الحكومــة علـــى 
ملاحقــة المخلــين بالقــانون ومعاقبتــهم فضــلا عــن مســــاعدة 
ـــاون  الضحايـا. إضافـة إلى ذلـك، طـالبت الحكومـة بتعزيـز التع
الـدولي مـع البلـدان الـتي وقعـت فيـها المـرأة المولدوفيـــة ضحيــة 

للاتجار، واتخاذ تدابير لإعادة إدماج أولئـك النسـوة في اتمـع 
بعـد عودـن. كمـا ينبغـــي بــذل الجــهود لعقــد اتفاقــات مــع 
ـــــل فيــــها المواطنــــون  البلـــدان الأوروبيـــة اـــاورة الـــتي يعم

المولدوفيون بصورة غير مشروعة. 
وأشـــارت إلى ضـــرورة رصـــد فعاليـــــة التشــــريعات  - ٢٩
الحمائية وإجراء بحوث لتركـيز التدابـير المناهضـة للتميـيز علـى 
ميادين وفئات معينة. ويمكـن للحكومـات أن تتخـذ، بموجـب 
الفقرة ١ من المادة ٤ من الاتفاقية، تدابير من هذا النوع علـى 
أسـاس مؤقـــت دون خــوف مــن أن توجــه لهــا مــة التميــيز 
المضـاد. واعتـبرت أن التأخـيرات الـتي تســـتغرق عشــرة أشــهر 
لدفع مرتبات موظفي الرعاية الصحية تبدو فترة غـير منطقيـة. 
ومع هذا حثـت اللجنـة الحكومـة علـى مواصلـة ضمـان مجانيـة 
الرعاية الصحية وخصوصا للنساء في المناطق الريفية، واعتمـاد 
ــــج دورة الحيــــاة تجــــاه المســــائل الصحيــــــة، إذ أن هـــــذه 
الاســتراتيجية ستيســرها بالتــأكيد ســيطرة المــرأة علــى مهنـــة 

الرعاية الصحية في مولدوفا. 
واختتمت كلمتها قائلة إنه ينبغي للحكومـة أن تضـع  - ٣٠
في اعتبارهـــا أهـــداف تخفيـــف معـــدل الإجـــهاض وتحســـــين 
الوصول إلى خدمات تنظيم الأسرة، حتى لو تعذر تنفيـذ هـذه 
الأهــداف فــورا. وحثــت الحكومــة علــى دراســة التوصيـــات 
العامة للجنة، والإفادة من المنظمـات غـير الحكوميـة في عمليـة 
التنفيـذ، وتقـديم التقريريـن الدوريـين الثـاني والثـالث في شـــكل 
موحــد، واللذيــن ســيحين موعــــد تقديمـــهما في آذار/مـــارس 
٢٠٠٣. وأخــيرا رحبــت باســتعداد حكومــة مولدوفــا علــــى 
ـــى أن تفعــل ذلــك  توقيـع الـبروتوكول الاختيـاري وحثتـها عل
فورا وشجعتها أيضـا علـى تـأييد التعديـل المقـترح للمـادة ٢٠ 

من الاتفاقية. 
رفعت الجلسة في الساعة ١٢/٤٥.  

 


